THE MASS OF INSTALLATION OF
ARCHBISHOP Brask J. CuricH

PRELUDE

Sonata pian e forte, Ch.175
You are a Priest Forever

Canzona Per Sonare No. 1
"La Spiritata"

Fanfarria por una celebracién

Entrada Festiva, Op. 93

Giovanni Gabrieli

Petra Castaneda

Giovanni Gabrieli

H. Ricardo Ramirez

Flor Peeters
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You will make them princes over all the earth;
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Thus the peoples will praiseyou for - ev - e,
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from age to age.

Music: H. Ricardo Ramirez, © 2014. All rights reserved. Used with permission.

HymN

AND I WILL COME TO THE ALTAR OF GOD
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And T will come to the al - tar of God, the __
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God of my glad - ness and joy and T will raise the cup of sal-
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va - tion, and call on the name of the Lord.

Music: H. Ricardo Ramirez, © 2012. All rights reserved. Used with permission.
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Sign of the Cross and Greeting
Francis E. CARDINAL GEORGE, O.M.L

RITE OF INSTALLATION

Reading of the Apostolic Mandate
THE MOST REVEREND CARLO MARIA VIGANO
Apostolic Nuncio to the United States of America

Acceptance of the Apostolic Mandate

ARCHBISHOP VIGANO:

Archbishop Cupich, you have heard the letter of His Holiness, Pope
Francis. You are called by the Holy Spirit to serve almighty God and the
people of the Archdiocese of Chicago in faith and love as their
Shepherd. Having already accepted the appointment of the Holy Father,
are you willing to serve the people of this Archdiocese in the

tradition of the Apostolic faith of the Church?

ARCHBISHOP CUPICH:
With faith in our Lord, Jesus Christ, and with love of God in my heart,
I do accept the pastoral care of the People of God in the Archdiocese of

Chicago. I resolve to serve faithfully the spiritual needs of this local
Church.

The Assembly responds: Thanks be to God

Procession to the Cathedra

Cardinal George and Archbishop Vigano lead the new Archbishop to
the Cathedra where he is seated and then is presented with the crozier
of George Cardinal Mundelein.
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GLORIA

Refrain/Estribillo:
First time: cantor, then all
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iGlo - mnal iGlo - rial jGlo - riaa mi Dios!
Verses/Estrofas:
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All; Glo-ria_al Se - for en lo al - to del cie - lo
All: Paz en la  tie - rma a_ to - dos los hom - bres,
Choir: We praise you we bless you,
Choir: We give you thanks for your great glo - 1y, Lord
Cantor: Lord Je - sus Christ On-ly Be- got - ten Son, Lord God
All: Ta el que qui - tas to-do el pe - ca - do,
Choir: you take a - way the sins of the world, the
Choir: you arc seat - ed at the righthand of the Fa - ther, have
All: Ta so -lo e - res Se - fior, e - res San - to.
All Con el Es-pi - ri - tu San-toe-res Dios, y con
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All:  Glo - ria.al Se - fior que por mi Seen-car - no.
Al que po - zan de la  bon - dad  de mi Dios.
Choir: we a - dore vyou we glo - - fy you,
Choir: God heav'-nly  King, O God, al - might-y Fa - ther.
Cantor: Lamb of  God, Son of the Fa - ther
All: e - rtes Cor - de - ro del Dios ce - les - tial.
Choir: sins of the world, e - ceive our  prayer,
Choir: mer - ¢y on us, have mer - ¢y on us.
All:  Tu so - lo e - res Cris - to Je - sus.
All: ¢l con el Pa - dre por lae - ter - ni - dad.

Music: George Salazar, © 1984, published by OCP Publications.
All rights reserved. Reprinted under LicenSing #609765.

Arrangement © H. Ricardo Ramirez, © 2014, All rights reserved. Used with permission.

OPENING PRAYER
ARCHBISHOP B1ASE J. CupicH
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LITURGY OF THE WORD

FIRST READING ACTS OF THE APOSTLES 28: 11-16, 30-31

After three months we set sail on a ship that had wintered at the island [of Mal-
ta]. It was an Alexandrian ship with the Dioscuri as its figurehead. We put in at
Syracuse and stayed there three days, and from there we sailed round the coast
and arrived at Rhegium. After a day, a south wind came up and in two days we
reached Puteoli. There we found some brothers and were urged to stay with them
for seven days. And thus we came to Rome. The brothers from there heard about
us and came as far as the Forum of Appius and Three Taverns to meet us. On
seeing them, Paul gave thanks to God and took courage. When he entered Rome,
Paul was allowed to live by himself, with the soldier who was guarding him. He
remained for two full years in his lodgings. He received all who came to him, and
with complete assurance and without hindrance he proclaimed the Kingdom of

God and taught about the Lord Jesus Christ.

Palabra de Dios. Te alabamos Seiior.
PSALM 107
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Give thanks to the Lord, our God, his
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ter - mna su-mi - se -1 - cor - dia.
Verse 2: Verse 4:
His command raised up a storm wind They rejoiced that they were calmed,
which tossed its waves on high. and he brought them to their desired haven.
They mounted up to heaven; Let them give thanks to the Lord
they sank to the depths; for his kindness and his wondrous deeds
their hearts melted away in their plight. to the children of men.

Music: H. Ricardo Ramirez, © 2014. All rights reserved. Used with permission.
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SECOND READING PuiLippians 1: 3-7, 9-11

[ give thanks to my God at every remembrance of you, praying always with joy
in my every prayer for all of you, because of your partnership for the gospel
from the first day until now. I am confident of this, that the one who began a
good work in you will continue to complete it until the day of Christ Jesus. It
is right that [ should think this way about all of you, because I hold you in my
heart, you who are all partners with me in grace, both in my imprisonment
and in the defense and confirmation of the gospel. And this is my

prayer: that your love may increase ever more and more in knowledge and
every kind of perception, to discern what is of value, so that you may be pure
and blameless for the day of Christ, filled with the fruit of righteousness that
comes through Jesus Christ for the glory and praise of God.

Oto stowo Boze Bogu niech beda dzigki.
GOSPEL ACCLAMATION
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Al-le-lu - ia, Al-le - lu - ia, Al-le-lu - 1a

Music: Robert F. Twynham. © 1958, 1964, World Library Publications, Inc..
All rights reserved. Reprinted under license #AL1214993.

GOSPEL MATTHEW 14: 2233

HoMILy ARCHBISHOP BLASE J. CUPICH
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UNIVERSAL PRAYER
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Lord, hear our prayer;, Pa-nie  wy-shi - chaj
(Pa-nyeh,  vih-swu - hi
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nas; Se - fior, es-cu - cha - nos.
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Music: Mike Hay. © 1994, World Library Publications, Inc..

All rights reserved. Reprinted under license #A1.1214993.

For our Holy Father, Pope Francis and for all bishops:
may they preach Christ’s kingdom of justice, love and peace.

(Tagalog)

For the parishes and institutions of the Archdiocese of Chicago
and for all who minister to God's people.

(Croatian)

For all who share one Lord, one faith, one baptism: adorned with a rich variety

of gifts, may the Church bear witness to the ends of the earth.

(Vietnamese)

For blessings of peace, good health and wisdom upon our Archbishop,
Blase Cupich: may his ministry bring us closer to Christ and to one another.

(Italian)

For all races and nations: may violence and division give way

to peace and prosperity.

(Ojibway)

For all who are in need: may the hungry, the oppressed,
and all who suffer find hope in the Lord’s love and compassion.

For all who have died in the hope of sharing Christ’s resurrection,
especially the deceased members of Archbishop Cupich’s family.
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LITURGY OF THE EUCHARIST

PREPARATION OF THE GIFTS
How Lovely Are the Messengers Felix Mendelssohn
How lovely are the messengers that preach us the gospel of peace.

To all the nations is gone forth the sound of their words,
throughout all the lands their glad tidings.

Hymn Lord, Whose Love in Humble Service
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1.Lord, whose love in hum - ble serv. - ice Bore the
2. Still the chil - dren wan - der home - less, Still the
3. As we wor - ship, grant us vi - sion, Till your
4.Called from wor - ship in - to serv - 1ce, forth in
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weight of hu-man need, who up - on the cross, for -
hun - gry cry for  bread. Still the cap - tives long for
love's re - veal-ing  light In its height and depth and
your  great name we go to the child, the youth, the
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sak - en, of - fered mer - cy's per - fect deed: We, your
free - dom, Still in gref we moum our dead. As you,
great - ness Dawns up - on our hu - man sight, Mak - ing
a - ged, Love in liv - ing deeds to show. Hope and
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ser -  vants, bring the wor -  ship Not  of
Lord, in deep com - pas -  sion, Healed the
known the deeds and ur - dens your com -
health, good - will and com - fort, Coun - sel,
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voice a - lone, but heart, Con - se - crat - ing to  your
sick and freed the soul, Use the Iove your spir - it
pas - sion  bids us  bear, Stir - ring  us to faith - ful
A aid, and peace we give That your chil - dren, Lord, in
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Eur - pose Ev - 'ty gift that you im - part
m - dles Still  to save and  make us whole.
serv. - ice, your a - bun - dant life to share.
free - dom, May your mer - cy know, and live.

Text: Albert F. Bayly., © 1988, Oxford University Press. Tune: BEACH SPRING.
All rights reserved. Reprinted under Onelicense.net #A704731.
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EUCHARISTIC ACCLAMATIONS Mass for the City
Richard Proulx
Holy
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Ho-ly, Ho-ly, Ho - ly Lord God of hosts.
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san - mna, ho - san - na, ho - san-na in_the high - eW
Memorial Acclamation
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When we eat this Bread and drink this Cup, We pro-
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Lord, un -

claim your Death, O
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AMEN
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a - men,
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mern.

Music for Holy, Holy; Memorial Acclamation; Amen from Mass for the City, Richard Proulx,
© 1991, 2010, GIA Publications, Inc. All rights reserved. Reprinted under OneLicense.net #A704731.

LAMB OF GOD Vatican Edition XVIII
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Agnus De - 1, qui tol-lis pec-ca-ta mundi: mi-se-re-re no - bis.
(7 = P ————
e = ~
Agnus De - i, qui tol-lis pec-ca-ta mundi:  do-na no-bis pa - cem.
COMMUNION PROCESSION

COMMUNION ANTIPHON—John 6: 69, 70
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O Lord, you have the words of e - ter - nal life,
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and we have come to believe that you are the Christ,
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the Son of God.

Music: H. Ricardo Ramirez, © 2014. All rights reserved. Used with permission.
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TASTE AND SEE
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Taste and see, taste and sece the good - ness
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of the Lord. 0O taste and see, taste  and
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see the good - ness of the Lord, of the Lord.
Text: Psalm 34; James E. Moore, Jr. Tune: James E. Moore, Jr.
© 1983, GIA Publications, Inc. All rights reserved.
Reprinted under OnelLicense.net #A704731.
EGO SuM PANIS VIVUS Giovanni Pierluigi da Palestrina

I am the living bread who descended from Heaven.

Whosoever eats from this bread shall live forever.
Alleluia.
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SERDECZNA MATKO Traditional Polish
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1. Ser - de-czna Ma - tko, O - pie-kun - ko Iu - dz,
2.Do ko-gbéz ma - my, wzdy cha¢ n¢-dzne dzia - tki?
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Niech Ci¢ placz sie - rot do li-to-$i wzbu - dz!
Tyl - ko do Cie - bie, u - ko - cha- nej Ma - tki

Wy - gnan-cy E - wy, do Cie-bie wo - la - my:

U kté-rej  Ser - ce o-twar-te ka - zde - mu,
7=
—— & o [ 2
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Zh - ty sie, zli - tu, nicch si¢ nie tu - la - my!
A 0-s0 - bli - wie ne - dzg srta-pio - ne - mu!
Translation:
1. Stainless the Maiden, 2. To you we turn,
sent to guard and guide us, poor orphans in our sighing,
protect your people Mother of mercy
from the fear inside us. filled with love undying.
Children of Eve, Hear our petition,
our heritage we squander, for we have none other,
grant us your mercy, open your heart,
leave us not to wander. O sweet, Virgin Mother.
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LORD, WHEN YOU CAME / PESCADOR DE HOMBRES / BARKA

1. Lord, when you came to the seashore
You weren’t seeking the wise or the wealthy,
But only asking that I might follow....

Refrain
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Se - fior, mehas mi - ra - doa los 0 - Jos,
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son-ri - en - do has di-cho mi nom - bre;
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Fnlaa-re - na he de-ja-do mi bar - ca,
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jun-to.a bus-ca-ré o-tro mar.
2. Tu sabes bien lo que ten-go,
En me barca no_hay oro ni_espadas,
Tan s6lo re-des y mi traba-jo. (Refrain)
3. Ty potrzebujesz mych dtoni,
Mego serca mtodego zapatem,
Mych kropli potu i samotno$ci. (Refrain)
Phonetically:
Tih potshe-bu-yesh mih* dwoni,
Me-go ser-tsa mwo-de-go za-pa-wem,
Mih* krop-lee po-tu ee sa-mot-nosh-chi...(Refrain)
4. Lord, send me where you would have me,

To a village, or heart of the city’

I will remember that you are with me. (Refrain)
Text: Pescador de Hombres, Cesdreo Gabardin, © 1979, published by OCP Publications;
trans. By Willard Francis Jabusch, b. 1930, © 1982, administered by OCP Publications.

Tune: Cesdreo Gabariin , © 1979, published by OCP Publications. All rights reserved. Reprinted under LicenSing #609765.
Polish trans: Stanislaw Szmidt, SDB. All rights reserved. Used with permission.
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PrRAYER AFTER COMMUNION

BLESSING AND DISMISSAL
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CLOSING HYMN O God, Beyond All Praising
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1.0 God, be-yond all prais - ing, we wor-ship you to -
choir only: 2. The flow'r of earth - ly splen - dor  in time must sure - ly
3. Then hear, O gra-cious Sav - ior, ac - cept the love we
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day and sing the love a - maz - ing that
die, its Jfrag ile  bloom sur - ren - der to
bring, that we who know your fa - vor may
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songs can - not e - pay; for we can on - ly
you, the Lord most high; but hid den from all
serve you as our king; and wheth - er ow to -
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won - der at ev - 'y gift you send, at
na - ture the e - fter - nal  seed s sown though
Mmor - rows be filled with good or i, we'll
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bless - ings with - out num - ber and mer -cies with - out
small in mor - tal stat - ure, to heav - en's gar - den
tri - umphthrough our sor - rows and rise to praise  you
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end: we lift our hearts be - fore you  and
grown: Jor Christ the man from heav - en Jfrom
still: to mar - vel at your beau - ty and
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wait up - on your word, we hon - or and a-
death has  set us free, and we through  him are
glo -1y in your ways, and make a joy - ful
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dore you, our great and might - vy Lord.
giv en the fi - nal yic to - .
du - ty our sac - 1 - fice of praise,

Text: Michael Perry. © 1982, 1987, Hope Publishing Company. Tune: THAXTED, Gustav Holst.
© 1988, GIA Publications, Inc. All rights reserved. Reprinted under OneLicense.net #A704731.
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His EXCELLENCY
THE MosT REVEREND CARLO MARIA VIGANO

APOSTOLIC NUNCIO TO THE UNITED STATES OF AMERICA




His EMINENCE
Francis E. CARDINAL GEORGE, O.M.1.

EicutH ARCHBISHOP OF CHICAGO




His EXCELLENCY
THE MosT REVEREND BLASE . CuUPICH

NINTH ARCHBISHOP OF CHICAGO




